Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

evvarkE rAmayya-gAngEyabhUshaNi

In the kRti ‘evvarE rAmayya nl sari’ — rAga gAngEya bhUshaNi (tALa
Adi), Srl tyAgarAja says that no one is equal to Srl rAma.

P evvarE rAmayya nl sari

A ravvaku tAvu IEka sujanulanu
rAjiga rakshincu vAr(evvarE)

C pagavAniki sOdaruD(a)ni(y)encaka
bhaktin(e)rigi lankA 2paTTam(o)sagagA
naga dhara sura bhU-sura pUjita vara
nAga Sayana tyAgarAja vinuta sariy(evvarE)

Gist

O Lord rAma! O Bearer of Mountain (gOvardhana or mandara)! O Lord
worshipped by celestials and brAhmaNas! O Lord reclining on the bed of blessed
SEsha! O Lord praised by this tyAgarAja!

Who is equal to You?

Who is equal to You in protecting pious people willingly without giving
room for any quarrel?

In that You granted the reign of lankA to vibhilshaNa, understanding his
devotion only, without considering that he is the brother of Your enemy —
rAvaNa, who is equal to You?

Word-by-word Meaning
P O Lord (ayya) rAma! Who (evvarE) is equal (sari) to You (nl)?
A O Lord rAma! Who (evvarE) is equal to You in protecting (rakshincu

vAru) (literally protector) (vArevvarE) pious people (su-janulanu) willingly
(rAjiga) without (IEka) giving room (tAvu) for any quarrel (ravvaku)?



C In that You granted (osagagA) the reign (paTTamu) (paTTamosagagA) of
lankA to vibhlshaNa understanding (erigi) his devotion (bhaktini) (bhaktinerigi)
only, without considering (encaka) that (ani) he is the brother (sOdaruDu)
(sOdaruDaniyencaka) of Your enemy (pagavAniki) — rAvaNa,

O Bearer (dhara) of Mountain (naga) (gOvardhana or mandara)! O Lord
worshipped (pUjita) by celestials (sura) and brAhmaNas (bhU-sura)!

O Lord reclining (Sayana) on the bed of blessed (vara) SEsha - the
serpent (nAga)! O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja!

O Lord rAma! who is equal (sari) (sariyevvarE) to You?

Notes —
Variations -
1 — rakshincu — rakshincE.

2 - paTTamu — paTNamu — paTTaNamu : As per vAImIki rAmAyaNa,
yuddha kANDa, Chapter 19 (verse 19), Srl rAma states ‘rAjAnaM tvAM
karishyAmi’ which means ‘rulership’ (paTTa) of lankA. Therefore, ‘paTTa’ seems

to be more appropriate.
References —

Comments -

Devanagari
q. T T AT 9R
3. TF 19 & g-SHo]
TR Tergan(3R)
9. TENh g () (I)TH
9ieh(F)RFT Ser gg(@)TT
T X G- I R

AN IR AR o AR (IeR)

English with Special Characters

pa. evvaré ramayya ni sari

a. ravvaku tavu leka su-janulanu
rajiga raksincuva(revvare)

ca. pagavaniki sodaru(da)ni(ye)ncaka
bhakti(ne)rigi lanka patta(mo)sagaga
naga dhara sura bhu-sura pujita vara

naga Sayana tyagaraja vinuta sari(yevvare)



Telugu
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Tamil
u. eréleuC@r gmowiw B el
9. Teuel@ sTe| Cevd evo-meaeen)
Tredls’ raadlehd aum(@reueuCry)
g ugarefldl Gevrsg:mef@w)cras
L& SClem &l eomsr Ll (@mevs s
B& g7 evor L-avor Llls ey
Br&° evwer Swnspre alens eurfl(@uisueuCry)

ereuGr @pmowiwr, o and@ Han?

F&FTOYSSILLOGT, BETLOSHE6T
FOSSFHIL 6 STLILIGUT
ereuGr @pmowiwr, o ané@ Hlan?

uemsaiaien Cergrblenar eremremTmg),

usdulleenudbg, Qemamsuie UL SHaer wellés,

waneewd sopGstCer! aurGeant, oibgeanm GgmpL o wir

sreuemanCurGen! Hursrreearme Cumppls QuHCorCer! Hlam
ereuGr @pmowiw, o endE?
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Malayalam
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Assamese
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Bengali

. GRE I A "

. IKP O TP -Gty
AT A eINERE)
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Gujarati

Y. e AH ol AR

¥, eedg cly AS Y-VelCle

(VoL Adoyal(Recte)

., waldllells 1le(s)(e(A)oxus
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Oriya

d- ¥GE6Q QAT @1 A8
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Punjabi

u. g3 anie & Afy
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9. wIrefsf Aed(3)fs(w)esx

Sfa3(a)fafar S e (7)ra@r
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&1 7Es 3999 fes3 Afg(vel)
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